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The Micro Wand product features & warranty information

This product comes with a 3 years manufacturers warranty. In order to qualify for your 3 
years manufacturers warranty you must activate it by registering your product online at 
www.cloudninehair.com within 14 days from date of purchase.

This does not affect your consumer rights. Please read this section carefully before you use 
your new styling product. For full product information, styling hints, tips and to register your 
product or for helpdesk information, visit WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Ceramic barrel

2	 Kick stand 

3	 Power switch

4	 Temperature indicator

5	 Auto mode button
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The Micro Wand product saftey

Don’t use your styling product near water.
Please do not place on fabric or soft furnishings when the wands are hot.
Don’t contaminate any part of your product with any chemical, hair colour or dye.
Don’t use on wet hair.
If the wand is damaged in any way it must be repaired or replaced by our service centre or it’s agent,
do not use it, instead go to our website for help desk contact details.
Always unplug from the mains supply immediately after use.
Clean your product by gently wiping with a damp lint free cloth, do not use sprays or detergents.
Never immerse your product in water and always switch off and unplug from the mains power supply before cleaning.

GENERAL WAND SAFETY
Your wand can get incredibly hot so please do keep away from skin and be careful when operating.
Always allow the wand to cool completely before storing.
Do not wrap the power cord around the wand for storage.
Do not touch the barrel when it is switched on.
Keep hairsprays and styling aids at a safe distance away from your wand.
Always wear the protective glove when using your wand on the hand which you use to wind the hair around the 
barrel of the wand.

SAFETY FEATURES
Hibernation mode - The intelligent sleep technology within The Micro Wand will automatically work when it has been 
switched on but not used for a period of 30 minutes. Once in hibernation mode you’ll notice that the temperature 
panel will occasionally flash a green light to remind you. However during this mode the actual wand will cool down. 
When you’re ready to use your wand again simply switch it off and back on again.



VOLTAGE 
The Cloud Nine® Micro Wand can be operated with a mains voltage ranging from 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.

OPERATION FAILURE
If your styling product fails to work please follow this guide:
Check that your product and the power supply are switched on
If your product, cable or plug become damaged in any way stop using it immediately and return your product to our
Service centre for repair
Under no circumstances should you or anyone else tamper with the product as this will invalidate your warranty

REMEMBER
It’s important that you never use your styling product for anything other than styling hair as directed in the quick start guide. Your 
product has been specifically designed for this purpose and using the product for any other purpose could be dangerous.

USER ADVICE
Please remember to keep your original proof of purchase in a safe place. This product benefits from a 12 month warranty,
Subject to terms and conditions.
This appliance can be used by persons aged from 16 years and above. If persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge use this product, an adult responsible for their safety must ensure that they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, or it’s service agent in order to avoid a hazard.
Model No. C9-MW1.0

WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.

This marking indicates that this product should not be disposed of with 
other household wastes. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.



Using The Micro Wand to create defined curls
• Always wear the protective glove provided on the hand you use to wind hair around the wand barrel.

• Plug into the mains power and turn on by pressing and holding the power button down for two seconds. The auto light will
turn blue and the MED light will flash red. The MED light will remain green once the MED temperature is reached. To select
the LOW or HIGH temperatures, press the power switch again until the selected temperature flashes red. The indicator will
turn green once the selected temperature is reached. You can now begin styling.

• Always use the wand on clean, dry hair.

• Should you require a higher or lower temperature during styling, press the power button again until the selected
temperature flashes red. The indicator will turn green once the temperature is reached. This allows time for the wand to cool
down or heat up sufficiently.

• When the wand is in AUTO mode, it will automatically heat to the MED setting when switched on. To change the AUTO
mode to manual, hold down the AUTO button for two seconds, whilst the wand is switched on. The blue AUTO light will turn
off. The wand is now in manual mode and will start on the last used temperature setting when turned on. To return the wand
to AUTO mode, hold down the AUTO button whilst the wand is switched on. The AUTO light will remain blue.

• Once you have finished styling, turn the power off by pressing the power button for two seconds until the green indicator
light has gone off and unplug from the mains power supply.

• Never wrap the cord around the wand.

• The wand also has a kick stand integrated into the back of the handle. To use the stand, lift the stand with the tip of your
finger and extend out towards the barrel. Place on a flat surface. Replace the stand into the handle before styling.

• Your Cloud Nine wand is supplied with a standard two pin Europlug but has been fitted with a UK 3 pin adaptor. To use your
Wand in a country outside of the UK, simply remove the screw that is positioned between the 3 pins and remove the adaptor
from the 2 pin plug. your Wand in a country outside of the UK, simply remove the screw that is positioned between the 3
pins and remove the adaptor from the 2 pin plug.



The Micro Wand Produkteigenschaften & Garantieinformationen

Dieses Produkt ist mit einer 24 Monate Herstellergarantie ausgestattet. Um diese zu aktivieren 
besuchen Sie bitte unsere Webseite www.cloudninehair.com und registrieren Sie dort Ihr 
Produkt innerhalb von 14 Tagen nach dem Kaufdatum. Ihre gesetzlichen Rechte sind davon 
nicht beeinträchtigt.
Bitte lesen Sie vor der Nutzung Ihres neuen Styling Produktes diese Quick-Start und Sicher-
heitsanweisungen aufmerksam durch. Für ausführliche Produktinformationen, Styling-Tipps 
und die Registrierung Ihres Produktes besuchen Sie bitte unsere 
Webseite WWW.CLOUDNINEHAIR.COM

1	 Keramiktrommel

2	 Stütze 

3	 Ein-/Ausschalter

4	 Temperaturanzeige

5	 Schalter für Automodus
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The Micro Wand Produkt-Sicherheitshinweise

Benutzen Sie das Produkt nie in der Nähe von Wasser.
Das Produkt nie mit Chemikalien, Haarfarbe oder Haartönung in Kontakt kommen lassen.
Benutzen Sie dieses Produkt nie im feuchten oder nassen Haar. Nur im trockenen Haar verwenden.
Wenn Ihr Cloud Nine Lockenstab beschädigt ist, benutzen Sie ihn unter keinen Umständen. Besuchen Sie stattdessen unsere
Webseite für die Kontaktdaten unseres Kundendienstes.
Nach dem Styling das Produkt immer ausschalten und den Netzstecker ziehen.
Reinigen Sie die Oberflächen Ihres Produkts sanft mit einem leicht feuchten, fusselfreien Tuch. Keine Sprays oder
Reinigungsmittel direkt auf den Lockenstab sprühen oder auftragen. Lassen Sie das Produkt vollkommen trocknen bevor Sie es
wieder verwenden.
Das Produkt nie ins Wasser fallen lassen und immer vor dem Reinigen ausschalten und den Netzstecker ziehen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Ihr Lockenstab kann extrem heiß werden. Seien Sie daher bei der Benutzung äußerst vorsichtig.
Berühren Sie die Keramiktrommel nicht, wenn das Produkt eingeschalten ist.
Halten Sie Haarspray und Stylingprodukte von Ihrem Lockenstab fern.
Tragen Sie bei der Benutzung Ihres Lockenstab, an der Hand mit der Sie Ihre Haare aufwickeln, immer einen
Schutzhandschuh.

SICHERHEITSFUNKTIONEN
Schlafmodus – Die fortschrittliche Technologie des Schlafmodus wird automatisch eingeschaltet, wenn der Lockenstab für einen 
Zeitraum von 30 Minuten nicht benutzt wird. Im Schlafmodus leuchtet die Temperaturanzeige in regelmäßigen Abständen grün auf 
und der Lockenstab kühlt ab. Möchten Sie den Lockenstab wieder verwenden, schalten Sie
ihn aus und wieder an.



STROMSPANNUNG
The Cloud Nine® Micro Wand (der Lockenstab) kann mit einer Stromspannung von220-240V ac, 50-60Hz, 35W betrieben werden.

FUNKTIONSSTÖRUNGEN
Im unwahrscheinlichen Fall, dass Ihr Lockenstab nicht ordnungsgemäß funktioniert, befolgen Sie diese Anweisungen:
Prüfen Sie, ob sowohl WLockenstab als auch Netzzufuhr eingeschalten sind und Strom anliegt.
Sollte Ihr Produkt, Kabel oder Stecker in irgendeiner Form beschädigt sein, beenden Sie umgehend die Benutzung und reklamieren Sie das Pro-
dukt bei der Stelle bei der Sie dieses bezogen haben. Unter keinen Umständen sollten Sie oder jemand anderes versuchen, der nicht von Cloud 
Nine™ autorisiert wurde, das Produkt zu reparieren, da dies zum Verfall der Gewährleistung führt.

VORSICHT
Benutzen Sie Ihr Cloud Nine Produkt ausschließlich zum Stylen von Haaren, wie in der Quick-Start-Anleitung beschrieben. Ihr Produkt wurde 
speziell für diese Anwendung entwickelt und die Benutzung des Produktes für jeglichen anderen Zweck kann gefährlich sein.

EMPFEHLUNG
Bitte denken Sie daran den Original Kaufnachweis an einem sicheren Ort aufzubewahren. Dieses Produkt ist mit einer
Herstellergarantie von 24 Monaten ausgestattet, die den allgemeinen Geschäftsbedingungen unterliegt.
Dieses Gerät kann von Personen im Alter von 16 Jahren und älter benutzt werden. Für Personen mit physischen, sensorischen oder mentalen 
Beeinträchtigungen oder mit mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, muss eine Aufsichtsperson, die für deren Sicherheit verantwortlich 
ist, sicherstellen, dass diese beaufsichtigt werden und in der sicheren Verwendung unterwiesen worden sind und Ihnen die damit verbundenen 
Risiken bewusst sind. Cloud Nine® Produkte sind keine Spielzeuge für Kinder. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
ausgeführt werden. Im Falle einer Beschädigung des Stromkabels darf dieses zur Vermeidung von Gefahren nur vom Hersteller oder zugelasse-
nen Servicestellen ausgetauscht werden.

Micro Wand Model-Nr. Model No. C9-MW1.0

WARNUNG: Dieses Gerät nie in der Nähe von
Badewannen, Duschen Waschbecken oder
ähnlichen mit Wasser gefüllten Behältnissen
verwenden.

Der Cloud Nine Lockenstab gilt als “Elektro-oder Elektronikgerät” und darf 
nicht mit anderem Hausmüll oder Gewerbemüll entsorgt werden. Um mögliche 
Umweltverschmutzungen zu vermeiden, recyceln Sie das Produkt in der Form, 
dass die Auswirkungen auf die Umwelt minimiert, alle Gefahrenstoffe entsorgt 
und eine Zunahme von Elektronikschrott vermieden werden.



Kreieren Sie glamouröse Wellen mit Ihrem Cloud Nine Wellen-Stylingstab…
• Tragen Sie bei der Benutzung Ihres Lockenstab, an der Hand mit der Sie Ihre Haare aufwickeln, immer einen Schutzhandschuh.

• Schließen Sie Ihren Lockenstab am Stromnetz an und drücken Sie zwei Sekunden auf den Ein-/Aus-Schalter, um ihn einzuschalten.

• Die Automodus-Anzeige leuchtet blau und die Temperaturanzeige blinkt bei MED (Mittel) rot. Sobald die Temperatur für den
Automodus erreicht ist, leuchtet die Temperaturanzeige bei MED durchgehend grün. Sollten Sie eine höhere (HIGH) oder
niedrigere (LOW) Temperatur benötigen, drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut bis die gewählte Temperaturanzeige rot
blinkt. Sobald die gewählte Temperatur erreicht wurde, leuchtet die Temperaturanzeige durchgehend grün. Sie können nun
mit dem Styling beginnen.

• Nutzen Sie Ihren Lockenstab ausschließlich im sauberen, trockenen Haar.

• Sollten Sie eine höhere oder niedrigere Temperatur benötigen, drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut bis die gewählte
Temperaturanzeige rot blinkt. Sobald die gewählte Temperatur erreicht wurde, leuchtet die Temperaturanzeige durchgehend
grün. Geben Sie dem Wellen-Stylingstab Zeit, um sich aufzuheizen oder abzukühlen.

• Im Automodus heizt der Lockenstab sich automatisch auf die “MED” (mittel) Temperatur auf. Um Temperaturen
selber zu bestimmen drücken Sie zwei Sekunden auf den Automodus-Schalter, während der Lockenstab eingeschaltet ist. Die blaue Auto-		
Anzeige erlischt. Der Lockenstab ist jetzt im manuellen Modus. Um den Automodus wieder einzustellen, drücken Sie den Automodus-Schalter 
bis die Auto-Anzeige wieder blau leuchtet.

• Schalten Sie nach dem Styling den Lockenstab aus indem Sie zwei Sekunden lang auf den Ein-/Aus- Schalter drücken bis die grüne Anzeige 
erlischt und ziehen Sie den Netzstecker.

• Wickeln Sie niemals das Stromkabel um den Lockenstab.

• Der Lockenstab hat an der Rückseite des Griffs eine Stütze. Um diese Stütze zu benutzen, ziehen Sie die Stütze bitte mit Ihrer Fingerspitze aus 
dem Griff. Platzieren Sie das Gerät auf einer ebenen Fläche. Fahren Sie die Stütze wieder ein bevo Sie mit dem Styling fortfahren.

• The Cloud Nine Micro Wand ist mit einem Standard EU-Stecker ausgestattet.



Características de Micro Wand (Rizador de Pelo) e Información sobre la Garantía

Este producto ofrece una garantía del fabricante de 12 meses. Para activar su garantía del 
fabricante por un periodo de 12 meses, registre su herramienta en línea en www.cloudninehair.
com dentro de los 14 días posteriores a la fecha de compra. Esto no afectará a sus derechos 
como consumidor.

Por favor lea esta sección detenidamente antes de utilizar su nueva herramienta de estilismo. 
Para más información acerca de este producto, sugerencias de estilismos, consejos y
para registrar su producto o para pedir asistencia WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Cilindro recubierto de 	

	 cerámica

2	 Soporte

3	 Interruptor de encendido

4	 Indicador de temperatura

5	 Botón de Modo Automático
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Seguridad del producto Micro Wand

No utilice su herramienta de estilismo cerca del agua.
No ensucie ninguna parte de su herramienta con ninguna sustancia química o tinte de pelo.
No la utilice en cabello mojado.
Si el rizador de pelo se daña en algún modo, deberá ser reparado o reemplazado por nuestro centro de servicios o por su
agente. No lo utilice. Consulte los detalles de contacto para recibir asistencia técnica en nuestra página web.
Desenchufe siempre de la red eléctrica inmediatamente tras su uso.
Limpie su herramienta con un paño húmedo que no tenga pelusas. No utilice sprays ni detergentes.
Nunca sumerja su herramienta en agua. Debe apagarla y desenchufarla de la red eléctrica antes de limpiarla.

SEGURIDAD GENERAL DEL RIZADOR DE PELO
Su rizador puede alcanzar temperaturas muy elevadas. Tenga cuidado cuando lo utilice.
No toque el cilindro cuando esté encendido.
Mantenga los sprays y otros productos para el cabello a una distancia prudente de su rizador.
Utilice siempre el guante protector en la mano con la que enrollará el pelo alrededor del cilindro del rizador.

CARACTERÍSTICAS DE SEGURIDAD
Modo hibernación - La tecnología de suspensión inteligente se activará automáticamente en el rizador de pelo cuando esté
encendido y se haya utilizado durante un periodo de 30 minutos. Una vez en modo hibernación notará que el panel de
temperatura parpadeará en luz verde para recordarle dicho modo. Sin embargo, durante este modo, el cilindro se enfriará.
Cuando esté listo para volver a utilizar su rizador de pelo, simplemente apáguelo y vuelva a encenderlo de nuevo.



VOLTAJE 
Micro Wand, de Cloud Nine® admite un rango de voltaje de 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.

FALLO EN EL FUNCIONAMIENTO
Si su herramienta de estilismo deja de funcionar, siga esta guía:
Compruebe que tanto su herramienta como el suministro eléctrico están encendidos
Si su herramienta, cable o enchufe están dañados en algún modo, deje de utilizarla inmediatamente y devuélvala a nuestro
centro de servicios para proceder a su reparación.
La garantía quedaría invalidada si usted o cualquier otra persona manipula la herramienta.

RECUERDE
Es importante que nunca utilize su herramienta de estilismo para otro fin distinto al de moldear su cabello, tal y como se indica en la guía de 
inicio rápido. Su herramienta ha sido específicamente diseñada para este fin y utilizarla para cualquier otro fin podría resultar peligroso.

CONSEJO PARA EL USUARIO
Por favor recuerde guardar su prueba de compra original en un lugar seguro. Esta herramienta ofrece una garantía del
fabricante de 12 meses, sujeta a términos y condiciones.
Esta herramienta puede ser utilizada por personas mayores de 16 años. Si una persona con reducidas capacidades físicas, sensoriales o mentales 
o con falta de experiencia y conocimiento utiliza esta herramienta, un adulto responsable de su seguridad deberá asegurarse de que dicha 
persona ha recibido supervisión o instrucciones acerca de cómo utilizar la herramienta con seguridad y de que ésta ha entendido los peligros 
que su uso conlleva. Los niños no deben jugar con la herramienta. Los niños no deben llevar a cabo ninguna labor de limpieza o mantenimiento 
sin supervisión.
Si el cable de alimentación está dañado deberá ser reemplazado por el fabricante o por su agente de servicios para evitar
cualquier riesgo. Modelo Número C9-MW1.0 

ATENCIÓN: No utilice esta herramienta cerca de 
bañeras, duchas, lavabos o cualquier otro recipiente 
que contenga agua.

Esta marca indica que esta herramienta no debería ser desechada junto con ningún 
otro residuo doméstico. Para evitar cualquier daño al medio ambiente o a la salud del 
ser humano debido a una eliminación de residuos incontrolada, recíclela de manera 
responsable, promoviendo así una reutilización sostenible de recursos materiales.



Utilice Micro Wand para crear ondas glamurosas...
• 	 Utilice siempre el guante protector en la mano con la que enrollará el pelo alrededor del cilindro del rizador.

• 	 Enchufe la heramienta a la corriente eléctrica y enciéndala manteniendo pulsado el botón de encendido durante dos egundos. Se encenderá 		
	 una luz automática en color azul y la luz MED (media) parpadeará en rojo. La luz MED permanecerá en color verde una vez alcanzada la 		
	 temperatura Media. Para seleccionar temperaturas LOW (bajas) o HIGH (altas), pulse de nuevo el interruptor hasta que la temperatura 		
	 seleccionada parpadee en rojo. El indicador permanecerá en color verde una vez alcanzada la temperatura seleccionada. Puede 			 
	 ahora comenzar a moldear su cabello.

• 	 Utilice el rizador siempre en pelo limpio y seco.

• 	 Si necesita una temperatura más alta o más baja durante el moldeado, pulse el botón de encendido de nuevo hasta que la temperatura 		
	 seleccionada parpadee en rojo. El indicador permanecerá en color verde una vez alcanzada la temperatura. Esto dejará tiempo al rizador para 		
	 enfriarse o calentarse lo suficiente.

•	 Cuando el rizado esté en Modo Automático, se calentará automáticamente hasta un ajuste MED durante el encendido. Para cambiar el Modo 		
	 Automático a Modo Manual, mantenga pulsado el botón de Automático durante dos segundos mientras se enciende el rizador. La luz azul de 		
	 Modo Automático se apagará. El rizador está ahora en Modo Manual y empezará a trabajar con el último ajuste de temperatura que 		
	 ha sido utilizado. Para cambiar el Modo Automático a Modo Manual, mantenga pulsado el botón AUTO durante dos segundos mientras 		
	 se enciende el rizador. La luz de Modo Automático permanecerá azul.

•	 Una vez que haya terminado de moldear su cabello, apague la herramienta pulsando el botón de encendido durante dos segundos hasta que 		
	 la luz indicadora en verde se haya apagado. Desconecte de la red eléctrica.

•	 Nunca enrolle el cable alrededor del rizador.

•	 El rizador también tiene un soporte integrado en la parte posterior del mango. Para utilizar el soporte, levántelo con un dedo y extiéndalo 		
	 hacia el cilindro. Colóquelo sobre una superficie plana. Vuelva a colocar el soporte en su posición inicial antes de comenzar el moldeado.

•	 Su Rizador de Cloud Nine viene suministrado con un enchufe europeo estándar de dos clavijas.



Caractéristiques et information sur la garantie du Micro Wand

Ce produit est livré avec une garantie fabricant de 12 mois. Afin de profiter de la garantie 
fabricant de 12 mois, activer la garantie en enregistrant votre appareil en ligne sur www.
cloudninehair.com dans un délai de 14 jours à compter de la date d’achat. Cela n’affecte pas 
vos droits de consommateur.

Veiller à lire attentivement cette section avant d’utiliser votre nouvel appareil de coiffure. Pour 
plus d’informations concernant l’appareil, des conseils contacter le service d’assistance, visitez 
WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Corps en céramique

2	 Support 

3	 Commutateur d’alimentation

4	 Indicateur de température

5	 Bouton du mode automatique
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Consignes de sécurité du Micro Wand

Ne pas utiliser votre appareil de coiffure près de l’eau.
Ne contaminer aucune partie de votre appareil avec un produit chimique, une couleur ou une teinture pour cheveux.
Ne pas utiliser sur cheveux mouillés.
Si le fer est endommagé de quelque façon, il doit être réparé ou remplacé par notre centre d’entretien ou un agent agréé,
ne pas l’utiliser, consulter notre site Web pour obtenir les coordonnées de notre centre d’entretien.
Toujours débrancher de l’alimentation électrique immédiatement après usage.
Nettoyer votre appareil en l’essuyant doucement avec un chiffon humide, ne pas utiliser d’aérosols ni de détergents.
Ne jamais plonger votre appareil dans l’eau, toujours éteindre et débrancher votre appareil de l’alimentation secteur avant de le
nettoyer.

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Votre fer peut devenir extrêmement chaud, faire preuve d’une grande prudence lors de son utilisation.
Ne pas toucher le corps lorsque l’appareil est sous tension.
Garder les laques et autres produits coiffants loin de votre fer à friser.
Lors de l’utilisation de votre fer, toujours porter un gant de protection sur la main que vous utilisez pour enrouler les cheveux
autour du corps du fer.

DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ
Mode veille - La technologie intelligente de mise en veille du Curling Wand s’active automatiquement lorsque le fer est allumé
mais reste inutilisé pendant une période de 30 minutes. Une fois en mode hibernation, un voyant vert clignote
occasionnellement sur l’indicateur de températures pour vous rappeler l’activation de ce mode. Toutefois, durant ce mode, le fer
refroidit. Lorsque vous êtes prêt à utiliser votre fer à nouveau, veiller simplement à l’éteindre puis à le rallumer.



TENSION 
Le fer Micro Wand de Cloud Nine peut être utilisé avec une tension d’alimentation comprise entre 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.
DYSFONCTIONNEMENT
Si votre appareil coiffant ne fonctionne pas, veiller à suivre ce guide :
S’assurer que l’appareil est allumé et sous tension
Si votre appareil, câble ou fiche devaient être endommagés de quelque façon que ce soit, cesser immédiatement toute
utilisation et retourner votre appareil à notre centre de service pour réparation
Ne jamais ouvrir ou modifier l’appareil car cela annulerait votre garantie.

RAPPEL
Il est important de ne jamais utiliser votre appareil coiffant pour une autre fin que la coiffure, comme indiqué dans le guide de démarrage rapide. 
Votre appareil a été spécialement conçu à cet effet, l’utilisation de cet appareil à toutes autres fins pourrait s’avérer dangereuse.

CONSEILS D’UTILISATION
Veiller à toujours garder votre preuve d’achat originale dans un endroit sûr. Cet appareil bénéficie d’une
garantie de 12 mois, sous réserve des modalités et conditions.
Cet appareil peut être utilisé par des personnes âgées de 16 ans et plus. Si des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou ayant un manque d’expérience et de connaissances nécessaires à l’utilisation de cet appareil, un adulte responsable de leur sécurité 
doit veiller à ce qu’elles soient surveillées ou instruites sur l’utilisation sécurisée de l’appareil et les risques encourus. Conserver cet appareil hors 
de la portée des enfants. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. Si le cordon 
d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un agent d’entretien agréé afin d’éviter tout danger
Modèle N°. C9-MW1.0

AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser cet appareil 
près des baignoires, douches, lavabos ou autres 
récipients contenant de l’eau.

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les autres
déchets ménagers. Pour éviter tout risque pour l’environnement ou la santé humaine 
résultant d’une élimination incontrôlée des déchets, éliminer cet appareil de façon 
responsable pour promouvoir une réutilisation durable des ressources matérielles.



Utiliser le Micro Wand pour créer des ondulations pleines de glamour...
•	 Toujours porter un gant de protection sur la main que vous utilisez pour enrouler les cheveux autour du corps du fer.

•	 Brancher l’appareil à l’alimentation secteur et l’allumer en maintenant le bouton de mise en marche enfoncé durant deux
	 secondes. Le voyant “auto” s’allume en bleu et le voyant MED clignote avec une lumière rouge. L’indicateur MED reste vert
	 lorsque la température MED est atteinte. Pour sélectionner les températures BAS ou HAUT, appuyer à nouveau sur le bouton
	 de mise en marche jusqu’à ce que la température sélectionnée clignote en rouge. L’indicateur devient vert lorsque la
	 température sélectionnée est atteinte. Maintenant, vous pouvez commencer à utiliser votre appareil.

• 	 Toujours utiliser le fer sur des cheveux propres et secs.

• 	 Si vous avez besoin d’une température supérieure ou inférieure, appuyer à nouveau sur le bouton de mise en marche jusqu’à
	 ce que la température sélectionnée clignote en rouge. L’indicateur devient vert lorsque la température est atteinte. Cela
	 permet au fer de chauffer ou de refroidir suffisamment.

• 	 Lorsque le fer est en mode AUTO, il chauffe automatiquement selon le réglage MED une fois allumé. Pour basculer du mode
	 AUTO au mode manuel, appuyer sur le bouton AUTO pendant deux seconde, avec le fer allumé. La lumière bleue du voyant
	 AUTO s’éteint. Le fer est maintenant en mode manuel, il suivra les derniers réglage de température une fois allumé. Pour
	 rétablir le mode AUTO du fer, maintenir le bouton AUTO enfoncé avec le fer allumé. La lumière bleue du voyant AUTO s’allume.

• 	 Une fois la coiffure terminée, éteindre l’appareil en appuyant sur le bouton d’alimentation pendant deux secondes jusqu’à ce
	 que le voyant vert s’éteigne et débrancher le fer de l’alimentation secteur.

• 	 Ne jamais enrouler le cordon autour du fer.

• 	 Le fer dispose également d’un support intégré à l’arrière de la poignée. Pour utiliser le support, soulever le support avec le bout 		
	 du doigt et l’ouvrir en direction du corps du fer. Placer l’appareil sur une surface plane. Replacer le support dans la poignée avant 	
	 d’utiliser l’appareil.

•	 Votre fer Cloud Nine est livré avec une fiche standard Europlug à deux broches.



Garanzia del prodotto e informazioni sulla garanzia

Il prodotto è coperto da garanzia commerciale valida 12 mesi. Per poter essere valida, la ga-
ranzia del produttore, valida 12 mesi, deve essere attivata registrando il prodotto online al sito 
www.cloudninehair.com entro 14 giorni dalla data di acquisto. Ciò non influisce sui tuoi diritti 
di consumatore.

La invitiamo a leggere attentamente questa sezione prima di iniziare a utilizzare il prodotto di 
styling. Per informazioni complete sul prodotto, consigli di styling e per registrare il tuo
prodotto o per informazioni, visita il sito WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Cilindro in ceramica

2	 Gancio appeso 

3	 Interruttore di accensione

4	 Indicatore di temperatura

5	 Pulsante modalità 
	 automatica
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Sicurezza arricciacapelli conico

Non utilizzare il prodotto di styling in prossimità di acqua.
Non contaminare alcuna parte del prodotto con sostanze chimiche, tinture per capelli o schiarenti.
Non utilizzare l’arricciacapelli su capelli bagnati.
Se l’arricciacapelli è in qualche modo danneggiato, deve essere riparato o sostituito dal nostro centro assistenza o da un
addetto al servizio.
Non utilizzare il prodotto; visita invece il nostro sito per maggiori informazioni.
Stacca sempre la spina dall’alimentazione subito dopo l’utilizzo.
Pulisci il prodotto strofinando delicatamente con un panno umido che non lasci pelucchi, e non utilizzare spray o detergenti.
Non immergere mai il prodotto in acqua, spegni sempre l’interruttore e stacca la spina dalla presa di corrente prima di
procedere alla pulizia.

SICUREZZA GENERALE DELL’ARRICCIACAPELLI
L’arricciacapelli può surriscaldarsi notevolmente, pertanto è necessario prestare attenzione quando lo si utilizza.
Non toccare il cilindro quando è acceso. Tieni gli spray per capelli e altri prodotti di styling ad una distanza di sicurezza dal tuo
arricciacapelli. Indossa sempre il guanto di protezione quando utilizzi l’arricciacapelli nella mano che usi per avvolgere i capelli
intorno al cilindro.

CARATTERISTICHE DI SICUREZZA
Modalità di ibernazione - La tecnologia intelligente “sleep mode” arricciacapelli conico entra in funzione automaticamente
quando lo strumento è acceso ma non è stato utilizzato per un periodo di 30 minuti. Una volta in modalità di ibernazione si
noterà che una spia verde nel pannello della temperatura lampeggia per ricordare che lo strumento è acceso. Tuttavia,
durante il funzionamento in questa modalità, l’arricciacapelli si raffredda. Quando sei pronto a utilizzare nuovamente
l’arricciacapelli basterà semplicemente spegnerlo e riaccenderlo.



VOLTAGGIO
L’arricciacapelli conico Cloud Nine può essere alimentato con una tensione compresa tra 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.

PROBLEMI DI MALFUNZIONAMENTO
Se il prodotto di styling non funziona si prega di seguire questa indicazione:
Verifica che il prodotto e l’alimentazione siano accesi. Se il prodotto, il cavo o la spina dovessero subire danni in qualsiasi modo,
interrompere immediatamente l’utilizzo e restituire il prodotto al nostro centro di assistenza per la riparazione Qualunque
manomissione del prodotto invaliderà la garanzia.

ATTENZIONEV
È importante non utilizzare mai il prodotto di styling per qualcosa di diverso dallo styling dei capelli, come indicato nella guida di avvio rapido. Il 
prodotto è stato appositamente progettato per tale scopo, pertanto utilizzarlo per scopi diversi potrebbe risultare pericoloso.

CONSIGLID’USO
Ricordati di tenere la prova di acquisto originale in un luogo sicuro. Questo prodotto beneficia di una garanzia commerciale valida 12 mesi che è 
soggetta a termini e condizioni. Questo apparecchio può essere utilizzato da persone di età compresa e superiore ai 16 anni. Qualora il prodotto 
fosse utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di esperienza e conoscenza dello strumento, un 
adulto responsabile della loro sicurezza deve assicurarsi che essi siano stati supervisionati o istruiti all’uso dell’apparecchio in modo sicuro e che 
comprendano i rischi del caso. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. Pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini 
senza sorveglianza. Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici. Per evitare eventuali danni
all’ambiente o alla salute dell’uomo causati da un errato smaltimento dei rifiuti, ricicla il prodotto responsabilmente per permetter il riutilizzo sos-
tenibile delle risorse materiali. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal produttore, o da un addetto al servizio al 
fine di evitare pericoli. Modello N. C9-MW1.0

ATTENZIONE: Non utilizzare l’apparecchio in 
prossimità di vasche da bagno, docce, lavabi o 
altri recipienti contenenti acqua.

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri 
rifiuti domestici. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute dell’uomo 
causati da un errato smaltimento dei rifiuti, ricicla il prodotto responsabilmente 
per permettere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. 1 5 Questo prodotto
viene fornito con una garanzia produttori di 12 mesi.



Con l’arricciacapelli conico potrai modellare i capelli con risultati fantastici...
•	 Indossare sempre il guanto di protezione in dotazione durante l’utilizzo dell’arricciacapelli per avvolgere i capelli intorno al cilindro.

•	 Inserire la spina nella presa elettrica e accendere l’arricciacapelli tenendo premuto il pulsante di accensione per due secondi. L’indicatore 		
	 di modalità automatica diventerà azzurro, quello MED inizierà a lampeggiare in rosso. L’indicatore MED resterà verde una volta raggiunta la 		
	 rispettiva temperatura. Per selezionare le temperature LOW (bassa) o HIGH (alta) basterà premere di nuovo l’interruttore fino a che 		
	 non viene visualizzata la rispettiva temperatura con un segnale luminoso rosso ntermittente. L’indicatore diventerà verde una volta raggiunta 	
	 la temperatura selezionata. Si può continuare a utilizzare il prodotto nel frattempo.

•	 Utilizzare l’arricciacapelli su capelli asciutti e puliti.

•	 Se si ha bisogno di una temperatura maggiore o minore per realizzare l’acconciatura, basterà premere nuovamente il pulsante dell’accensione 	
	 fino a che non viene visualizzata la rispettiva temperatura con un segnale luminoso rosso intermittente. L’indicatore diventerà verde una volta 
	 raggiunta la temperatura. Ciò consente all’arricciacapelli di raggiungere la temperatura desiderata in un breve lasso di tempo.

•	 Se impostato in modalità AUTO (automatica), ad ogni accensione l’arricciacapelli raggiungerà automaticamente la	temperatura MED 		
	 impostata. Per passare dalla modalità AUTO a quella manuale basterà tenere premuto il pulsante AUTO per due secondi mentre 		
	 l’arricciacapelli si accende. L’indicatore luminoso blu della modalità AUTO si spegnerà. L’arricciacapelli adesso funziona in modalità manuale; 		
	 all’accensione ripristinerà l’ultima temperatura selezionata. Per tornare alla modalità AUTO basterà tenere premuto il pulsante AUTO mentre 		
	 l’arricciacapelli si accende. L’indicatore luminoso della modalità AUTO rimarrà blu.

•	 Una volta terminata l’acconciatura, spegnere l’arricciacapelli premendo sul pulsante di accensione per due secondi	finchél’indicatore luminoso 
	 verse non si spegne. Scollegare quindi la spina dalla presa elettrica.

•	 Non girare mai il filo attorno all’arricciacapelli.

• 	 L’arricciacapelli è anche dotato di un cavalletto integrato nella parte inferiore dell’impugnatura. Per utilizzare il gancio appeso basterà 		
	 sollevare il gancio con la punta delle dita e tirarlo verso il cilindro. Tenere su superfici piane.Riagganciare il gancio appeso all’impugnatura 		
	 prima di utilizzare il prodotto.

•	 I prodotti Cloud Nine hanno in dotazione le spine standard europee a due pin.



Micro Wand, funktioner och garantiinformation

Denna produkt kommer med 12 månaders garanti från tillverkaren. Du måste aktivera din 12 
månaders garanti för att kunna använda den, vilket du kan göra genom att registrera din pro-
dukt @ www.cloudninehair.com inom 14 dagar från köpet. Detta påverkar inte dina rättigheter 
som konsument.

Läs noggrant igenom denna del innan du använder din nya hårvårdsprodukt. För fullständig 
produktinformation, stylingtips och för support, gå till WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Keramisk cylinderv

2	 Stativ

3	 Strömbrytare

4	 Temperaturdisplay

5	 Knapp för Auto-läge
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Micro Wand säkerhetsinformation

Använd inte hårvårdsprodukten nära vatten.
Förorena inte någon del av din produkt med någon kemikalie, hårfärg eller färgämne.
Använd inte på vått hår.
Om locktången skadas på något vis måste den repareras eller ersättas av vårt servicecenter eller dess ombud.
Använd den inte utan gå istället till vår hemsida för kontaktuppgifter till supporten.
Dra alltid ur kontakten från elnätet direkt efter användning.
Rengör din produkt genom att försiktigt torka med en fuktig, luddfri trasa, använd inte sprayer eller rengöringsmedel.
Doppa aldrig produkten i vatten och stäng alltid av den och dra ur kontakten innan rengöring.

SÄKERHETSVARNING
Locktången kan bli otroligt varm, så du måste vara riktigt försiktig när du använder den.
Rör inte staven när den är påslagen.
Håll hårspray och stylinghjälpmedel på säkert avstånd från locktången.
När du använder tången ska du alltid ha skyddshandsken på den hand som du använder för att linda håret runt tångens
värmecylinder.

SÄKERHETSFUNKTIONER
Viloläge - Den intelligenta vilolägefunktionen i Curling Wand går automatiskt igång när tången är påslagen
men den inte används
under en period på 30 minuter. I viloläget kommer temperaturdisplayen
emellanåt att blinka med grönt ljus som en påminnelse. Men i detta läge kommer locktången att svalna. När du är redo att
använda tången igen slå bara av och på den igen med strömbrytaren.



SPÄNNING
Cloud Nine® Micro Wand kan användas med en nätspänning på mellan 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.

DRIFTFEL OM DIN STYLINGPRODUKT SLUTAR FUNGERA, FÖLJ DENNA GUIDE:
Kontrollera att tången och dess strömförsörjning är påslagna
Om din produkt, kabel eller kontakt skadas på något vis sluta använda den omedelbart och återlämna produkten till vårt
servicecenter för reparation
Under inga omständigheter får du eller någon annan manipulera produkten eftersom detta kan ogiltigförklara garantin

KOMIHÅG
Det är viktigt att du aldrig använder din stylingprodukt till något annat än att forma hår enligt anvisningarna i
snabbstartsguiden. Din produkt har utformats särskilt för detta ändamål och att använda produkten till annat kan vara farlig.

RÅDGÄLLANDEANVÄNDNING
Kom ihåg att förvara ditt kvitto på ett säkert ställe. Denna produkt har 12 månaders garanti, under förutsättningarna att
villkoren följs. Denna apparat får användas av personer som är minst 16 år gamla. Om personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap använder denna produkt måste en vuxen som ansvarar för deras
säkerhet se till att de övervakas eller får instruktioner angående hur man använder apparaten på ett säkert sätt och att de
förstår de risker som finns. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

Om sladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, eller dess ombud för att undvika fara.
Modellnr. C9-MW1.0

VARNING: Använd inte den här
apparaten nära badkar, duschar, tvättställ
eller andra kärl som innehåller vatten.

Denna märkning anger att produkten inte får kastas tillsammans med
annat hushållsavfall. För att förhindra eventuell skada på miljön eller
människors hälsa på grund av okontrollerad avfallshantering och för att
främja hållbar återanvändning av naturens resurser, var vänlig och
återvinn produkten på rätt sätt.



The Wand - för professionella lockar
•	 Ha alltid den bifogade skyddshandsken på handen som du använder för att linda håret runt locktångens cylinder.

• 	 Sätt i kontakten och slå på genom att hålla strömbrytaren nedtryckt i två sekunder. Auto-lampan blir blå och MED-lampan
	 blinkar rött. MED-lampan kommer att bli grön när MED värme har uppnåtts. För att välja LOW eller HIGH värme, tryck på 		
	 strömbrytaren igen tills önskad värme blinkar rött. Indikatorn kommer att bli grön när temperaturen har uppnåtts. Nu kan du
	 börja forma håret.

•	 Använd endast tången på rent, torrt hår.

•	 Om du behöver en högre eller lägre temperatur under stylingen, tryck på strömbrytaren igen tills den valda temperaturen
	 blinkar rött. Lampan kommer att bli grön när temperaturen har uppnåtts. Detta för att ge staven tid att svalna eller värmas
	 upp tillräckligt.

•	 När tången är i AUTO-läge, kommer den automatiskt att värmas till MED när den slås på. För att byta från AUTO-läge till
	 manuell, håll ner AUTO-knappen i två sekunder medan tången är påslagen. Den blå AUTO-lampan kommer då att slockna.
	 Tången är nu i manuellt läge, och kommer att startas upp med den senast använda temperaturen när den slås på. För att
	 byta tillbaka till AUTOläge, håll ner AUTO-knappen medan tången är påslagen. AUTO-lampan kommer då att lysa blått.

•	 När du har format håret, slå av strömmen genom att trycka på strömbrytaren i två sekunder tills den gröna lampan släcks,
	 dra sedan ur kontakten.

•	 Rulla aldrig sladden runt tången

•	 Staven har också ett utfällbart stativ i baksidan av handtaget. Om du vill använda stativet, lyft ut det med fingertopparna och fäll 	
	 ut det mot cylindern. Placera på en plan yta. Fäll in stativet i handtaget före användning.

•	 Din tång från Cloud Nine levereras med en vanlig europeisk 2-stiftskontakt.



The Micro Wand product features & warranty information

Tuotteella on 12 kuukauden valmistajan myöntämä takuu. Jotta 12 kuukauden valmistajan 
tarjoama takuu on voimassa, tuote täytyy rekisteröidä verkossa osoitteessa @ www.cloudnine-
hair.com 14 päivän sisällä ostopäivästä. Tällä ei ole vaikutuksia kuluttujanoikeuksiisi.

Lue tämä osa huolellisesti ennen kuin käytät uutta kiharrussauvaasi. Täydelliset tuotetiedot, 
muotoiluvihjeitä, tukipalvelutiedot löytyvät verkko-osoitteesta WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Keraaminen sylinteri

2	 Teline

3	 Virtapainike

4	 Lämpötilan ilmaisin

5	 Automaattisen tilan painike
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Kiharrussauvan tuoteturvallisuus

Älä käytä kiharrussauvaa veden lähistöllä.
Älä altista mitään laitteen osaa kemikaaleille, hiusväreille tai väriaineille.
Älä käytä märkiin hiuksiin.
Jos sauva vahingoittuu jollakin tavalla, se täytyy korjata tai vaihtaa huoltokeskuksessa tai edustajalla.
Älä käytä sitä, vaan ota yhteyttä tukipalveluun verkkosivustolla olevien yhteystietojen välityksellä.
Irrota välittömästi käytön jälkeen virtapistokkeesta.
Puhdista laite pyyhkimällä se varovasti kostealla ja nukkaantumattomalla kankaalla. Älä käytä suihkeita tai pesuaineita.
Älä koskaan upota laitetta veteen. Irrota se aina pistorasiasta ennen puhdistusta.
Puhdista tuote pyyhkimällä se kevyesti kostealle nukkaamattomalla liinalla, älä käytä suihkeita tai puhdistusaineita.
Älä koskaan upota tuotetta veteen ja kytke se aina pois päältä ja irrota se virtalähteestä ennen puhdistamista.

YLEINEN SAUVAN TURVALLISUUS
Sauva saattaa kuumua erittäin kuumaksi, joten noudata äärimmäistä varovaisuutta sen käsittelemisessä.
Älä kosketa sylinteriä, kun se on kytketty päälle.
Pidä hiuslakat ja muotoilutuotteet turvallisen välimatkan päässä sauvasta.
Käytä aina sauvaa käyttäessäsi suojakäsinettä siinä kädessä, jolla kierrät hiukset sauvan sylinterin ympärille.

TURVAOMINAISUUDET
Horrostila - kiharrussauvaa älykäs lepoteknologia toimii automaattisesti, kun se on kytketty päälle, mutta sitä ei käytetä
vähintään 30 minuuttiin. Kun laite on horrostilassa, lämpötilapaneeli
muistuttaa tästä vihreällä vilkulla. Tässä tilassa sauva kuitenkin viilenee. Kun haluat taas käyttää sauvaasi, kytke se pois päältä
ja uudelleen päälle.



JÄNNITE 
Cloud Nine® Micro Wand can be operated with a mains voltage ranging from 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.

TOIMINTAHÄIRIÖ
Jos kiharrussauvassa on toimintahäiriö, noudata seuraavia ohjeita:
Tarkista, että laite ja virtalähde on kytketty päälle.
Jos laite, johto tai pistoke vaurioituu millään tavalla, lopeta sen käyttö välittömästi ja palauta tuote palvelukeskukseemme korjausta varten. 
Kukaan ei saa missään olosuhteissa peukaloida laitetta millään tavalla, koska tämä voi mitätöidä laitteen takuun.

MUISTA
On tärkeää, että et koskaan käytä kiharrussauvaa mihinkään muuhun käyttötarkoitukseen kuin hiusten muotoiluun pikaoppaassa neuvotulla 
tavalla. Laitteesi on erityisesti suunniteltu tähän tarkoitukseen, ja sen käyttö mihinkään muuhun tarkoitukseen voi olla vaarallista.

NEUVOJA KÄYTTÄJÄLLE
Muista säilyttää alkuperäinen ostotodistus turvallisessa paikassa. Tällä tuotteella on 12 kuukauden takuu käyttöehtojen
mukaisesti.
Laitetta saavat käyttää vain 16-vuotiaat tai tätä vanhemmat henkilöt. Jos laitetta käyttävät sellaiset henkilöt, joilla on alentunut fyysinen, aistill-
inen tai henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, heitä on valvottava heidän käyttäessään laitetta tai heille on annettava 
ohjeet laitteen oikeasta käyttötavasta ja selitettävä käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
suorittaa käyttäjän huoltoa laitteelle ilman valvontaa. Jos virtajohto vaurioituu, se täytyy vaihdattaa valmistajalla, tai huoltoedustajalla vaaran 
välttämiseksi.
Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan tai toimittajan on vaihdettava se vaarojen välttämiseksi.
Malli nro C9-MW1.0

VAROITUS: Älä käytä tuotetta kylpyammeiden, suihku-
jen, altaiden tai muiden vettä sisältävien säiliöiden
lähellä.

Tämä merkintä ilmaisee, että tätä tuotetta ei tule hävittää muiden
kotitalousjätteiden mukana. Kierrätä tuote vastuullisesti välttääksesi
hallitsemattoman jätteen aiheuttamia haittoja ympäristölle ja ihmisille
tukeaksesi materiaalien kestävää uudelleen käyttöä.



Kiharrussauvan käyttäminen tyylikkäiden kiharoiden luomiseen...
•	 Käytä aina mukana toimitettua suojakäsinettä siinä kädessä, jolla kierrät hiukset sauvan sylinterin ympärille.

•	 Kytke pistorasiaan ja kytke laite päälle pitämällä virtapainiketta alhaalla kahden sekunnin ajan. Automaattinen valo muuttuu siniseksi ja 		
	 MED-valo vilkkuu punaisena. MED-valo pysyy vihreänä, kun MED-lämpötila on saavutettu. Jos haluat valita LOWtai HIGH-lämpötilan, paina 		
	 virtapainiketta uudelleen, kunnes valittu lämpötila vilkkuu punaisena. Ilmaisin muuttuu vihreäksi, kun valittu lämpötila on saavutettu. Voit nyt 		
	 aloittaa muotoilun.

•	 Käytä sauvaa aina puhtaisiin, kuiviin hiuksiin.

•	 Jos haluat korkeampaa lämpötilaa muotoilun aikana, paina virtapainiketta uudelleen, kunnes valittu lämpötila vilkkuu punaisena.	 Ilmaisin 		
	 muuttuu vihreäksi, kun lämpötila on saavutettu. Tämä mahdollistaa sauvan viilenemisen tai kuumenemisen riittävästi.

•	 Jos tarvitset korkeamman tai alhaisemman lämpötilan muotoilun aikana, paina virtapainiketta uudelleen, kunnes valittu lämpötila välkkyy ja 		
	 pysyy vihreänä. Anna sauvan viilentyä riittävästi.

•	 Kun sauva on AUTO-tilassa, se lämpenee automaattisesti MED-asetuksiin, kun se on kytketty päälle. Vaihda AUTO-tilasta manuaaliseen tilaan, 	
	 pidä AUTO-painiketta painettuna kahden sekunnin ajan, kun sauva on kytketty päälle. Sininen AUTO-valo kytkeytyy pois päältä. Sauva on nyt 	
	 manuaalisessa tilassa ja kytkeytyy päälle viimeksi käytettyyn lämpötilaan, kun se kytketään päälle. Palaa AUTO-tilaan pitämällä 			 
	 AUTO-painiketta painettuna kahden sekunnin ajan, kun sauva on kytketty päälle. AUTO-valo pysyy sinisenä.

•	 Kun olet lopettanut muotoilun, kytke virta pois päältä pitämällä virtapainiketta painettuna kahden sekunnin ajan, kunnes vihreä ilmaisimen 		
	 valo on kytkeytynyt pois päältä. Irrota laite pistorasiasta.

•	 Älä koskaan kääri johtoa sauvan ympärille.

•	 Sauvassa on myös tuki kahvan takapuolella. Voit käyttää tukea nostamalla se sormen päällä ja vetämällä sen sylinteriä kohti. Aseta litteälle 		
	 alustalle. Pane tuki takaisin kahvaan ennen muotoilua.

•	 Cloud Nine -sauvan varusteisiin kuuluu kaksinastainen eruooppalainen vakiopistoke.



Producteigenschappen & garantie-informatie van de golvende krultang

Dit product beschikt over een garantie van 12 maanden. Om in aanmerking te komen voor uw 
12-maandengarantie, moet u het toestel online activeren op www.cloudninehair.com binnen 14 
dagen na de aankoopdatum. Dit heeft geen invloed op uw consumentenrechten.

Lees dit onderdeel aandachtig voor u de nieuwe krultang gebruikt. Voor alle productinfor-
matie, styling. tips, advies, productregistratie of voor informatie over de helpdesk, ga naar 
WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Keramische kegel

2	 Stand 

3	 Aan-uitschakelaar

4	 Temperatuuraanduiding

5	 Auto-modusknop
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Productveiligheid van de golvende krultang

Gebruik het stylingproduct niet in de buurt van water.
Zorg ervoor dat er geen chemisch product, haarkleuring of kleurstof op de krultang terechtkomt. Gebruik het niet op vochtig haar.
Als het toestel beschadigd is, moet het gerepareerd of vervangen worden door ons servicecentrum of de verkoopsagent. Gebruik het
niet, en ga naar onze website om contact op te nemen met de helpdesk.
Haal de stekker altijd onmiddellijk uit het stopcontact na gebruik.
Reinig uw product door het voorzichtig af te vegen met een vochtige, pluisvrije doek, gebruik geen sprays of schoonmaakmiddelen.
Dompel uw product nooit onder in water en schakel het steeds uit of haal de stekker uit het stopcontact voor dat u het reinigt.

ALGEMENE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN
Uw krultang kan heel warm worden dus wees heel voorzichtig zijn wanneer u het toestel gebruikt. Raak de kegel van de krultang niet
aan wanneer het toestel aangeschakeld is.
Bewaar haarlak en styling hulpmiddelen op een veilige afstand van uw krultang.
Draag steeds de beschermende handschoen op de hand waarmee u het haar rond de kegel gaat winden wanneer u de krultang
gebruikt.

VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN
Slaapstand - de intelligente slaaptechnologie in de golvende krultang zal automatisch starten wanneer het toestel ingeschakeld is
maar niet gebruikt werd gedurende een periode van 30 minuten. Eenmaal in slaapstand staat, zult u merken dat het temperatuur
paneel af en toe een groen licht knippert om u eraan te herinneren. Maar in deze modus zal de krultang afkoelen. Wanneer u klaar
bent om de krultang opnieuw te gebruiken, schakel het toestel uit en aan



SPANNING 
De Cloud Nine golvende krultang kan gebruikt worden bij 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.

OPERATIEFOUT
Als het stylingproduct niet functioneert, volg dan deze richtlijnen:
Controleer of het toestel en stroomtoevoer zijn aangeschakeld.
Als uw product, netsnoer of stekker beschadigd zijn, mag u het toestel niet meer gebruiken en moet u het terugzenden naar
het servicecentrum om het te laten repareren.
In geen geval mag u of iemand anders het toestel proberen te repareren, dit zal de garantie ongeldig maken.

BELANGRIJK
Het is belangrijk dat u het toestel enkel gebruikt om uw haar te stylen in overeenstemming met de richtlijnen in de
snelstartgids. Uw product is hiervoor speciaal ontworpen en het is gevaarlijk om het toestel voor andere doelen te gebruiken.

GEBRUIKSADVIES
Bewaar uw origineel aankoopbewijs op een veilige plaats. Dit product heeft een garantie van 12 maanden, onderhevig aan voorwaarden.
Dit apparaat kan door personen van 16 jaar en ouder gebruikt worden. Indien personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstan-
delijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis gebruik maken van dit product, moet een volwassene verantwoordelijk voor hun veiligheid 
ervoor zorgen dat ze onder toezicht staan of de gebruiksinstructies gekregen hebben in verband met het veilig gebruik van het apparaat en dat 
ze de mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het toestel niet reinigen of geen onderhoud 
uitvoeren zonder toezicht. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant of de service agent vervangen worden om risico te 
vermijden. Modelnr. C9-MW1.0

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in de buurt 
van badkuipen, douches, basins of andere reser-
voirs die water bevatten.

Deze markering geeft aan dat dit product niet weggegooid mag worden
metandere huishoudelijk afval. Om mogelijke schade aan het milieu of de 
menselijke gezondheid te voorkomen, door ongecontroleerde afvalverwijdering, 
recycleer het verantwoordelijk om een duurzaam hergebruik van de materialen te 
bevorderen.



Gebruik de krultang voor mooi, golvend haar
•	 Draag steeds de beschermende handschoen op de hand waarmee u het haar rond de kegel gaat winden wanneer u de krultang gebruikt.

•	 Steek de stekker in het stopcontact en schakel het toestel aan door de aan-uitknop even in te drukken gedurende twee seconden. Het 		
	 autolicht zal blauw worden en het MED (middelmatig) licht zal rood knipperen Het MED-licht zal groen blijven wanneer de temperatuur 		
	 bereikt is. Druk opnieuw op de aan-uit knop tot de geselecteerde temperatuur rood knippert om LOW (lage) of HIGH (hoge) temperaturen 		
	 te selecteren. Het indicatorlichtje zal groen worden wanneer de temperatuur bereikt is. Nu kunt u het haar beginnen stylen.

•	 Gebruik de krultang steeds op schoon, droog haar

•	 Als u een hogere of lagere temperatuur nodig heeft bij het stylen, druk opnieuw op de aan-uitknop tot de geselecteerde temperatuur 		
	 knippert. Het indicatorlichtje zal groen worden wanneer de temperatuur bereikt is. Dit geeft de krultang tijd om voldoende af te koelen of op 	
	 te warmen.

•	 Wanneer de krultang in AUTO-modus is, zal ze bij het inschakelen automatisch verwarmen tot MED. Om van de AUTO-modus naar 		
	 handmatig te gaan, houd de AUTO-knop twee seconden ingedrukt terwijl de krultang aangeschakeld is. Het blauwe AUTO-licht zal uitgaan. 		
	 De krultang is nu in de handmatige modus en zal starten op de laatst gebruikte temperatuurinstelling wanneer ze wordt aangeschakeld. Druk 	
	 op de AUTO-knop terwijl de krultang ingeschakeld is om terug naar de AUTO-modus te gaan. Het AUTO-licht zal blauw blijven.

•	 Wanneer u klaar bent met stylen, zet de aan-uitknop uit door de knop twee seconden in te drukken tot het groene indicatorlichtje uitgaat en 	
	 verwijder de stekker uit het stopcontact.

•	 Wikkel het snoer nooit rond de krultang

•	 De krultang is ook voorzien van een stand die geïntegreerd is in de achterkant van de handgreep Om de stand te gebruiken, til hem omhoog 	
	 met het tipje van uw vinger en rek deze uit naar de kegel. Plaats op een vlak oppervlak. Plaats de stand terug in de handgreep voor u begint 		
	 te stylen.

•	 Uw Cloud Nine krultang wordt geleverd met een standaard twee-pin Europlug.



Produktfunktioner og garantioplysninger for The Micro Wand

Dette produkt leveres med en fabrikantgaranti på 12 måneder. For at kvalificere dig til 
fabrikantgarantien på 12 måneder skal du aktivere den ved at registrere dit produkt online 
på www.cloudninehair.com inden for 14 dage fra købsdatoen. Dette påvirker ikke dine 
forbrugerrettigheder. Læs dette afsnit omhyggeligt, inden du bruger dit ny stylingprodukt. 

For komplette produktoplysninger, råd 3 om styling, tips og registrering af dit produkt elle for 
at få helpdesk-information bedes du gå ind på WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Keramisk cylinder

2	 Stander

3	 Tænd/sluk-kontakt

4	 Temperaturindikator

5	 Automatisk tilstandsknap
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Produktsikkerhed for The Micro Wand

Brug ikke dit stylingprodukt i nærheden af vand.
Undgå at kontaminere nogen del af dit produkt med kemikalier, hårfarve eller farvestoffer. Må ikke bruges på vådt hår.
Hvis jernet bliver beskadiget på en eller anden måde, skal det repareres eller udskiftes af vores servicecenter eller dets repræsentant.
Det må ikke bruges. Gå i stedet ind på vores website for at få kontaktoplysninger til vores helpdesk.
Træk altid stikket ud af stikkontakten lige efter brug.
Rengør dit produkt med en fugtig og fnugfri klud. Brug ikke spray eller rengøringsmidler.
Du må aldrig nedsænke dit produkt i vand, og du skal altid slukke for strømforsyningen og trække stikket ud, inden du rengør det.

GENEREL SIKKERHED FOR JERNE
Dit jern kan blive utroligt varmt, og du skal derfor være forsigtig, når du bruger det. Rør ikke ved cylinderen, når den er tændt.
Hold hårspray og hjælpemidler til at sætte håret på en sikker afstand fra jernet.
Bær altid beskyttelseshandsken, når du bruger jernet, på den hånd, du bruger til at vikle håret omkring jernets cylinder.

SIKKERHEDSFUNKTIONER
Dvaletilstand - Den intelligente dvaleteknologi i The Curling Wand virker automatisk, når den er blevet tændt, men ikke er blevet
brugt i 30 minutter. Når dvaletilstanden er aktiveret, vil du bemærke, at temperaturpanelet
ind imellem blinker grønt for at minde dig om det. I denne tilstand vil det reelle jern dog køle ned. Når du er klar til at bruge jernet
igen, skal du bare slukke det og tænde det igen.



SPÆNDING
The Cloud Nine® Micro Wand kan anvendes med en netspænding fra 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.

FUNKTIONSFEJL
Du bedes følge denne vejledning, hvis dit stylingprodukt ikke virker:
Kontrollér, at dit produkt og strømforsyningen er tændt
Hvis dit produkt, kabel eller stik på en eller anden måde skulle blive beskadiget, bør du holde op med at bruge det med det
samme og sende dit produkt til reparation på vores servicecenter
Du, eller andre personer, bør under ingen omstændigheder manipulere ved produktet, da dette vil gøre din garanti ugyldig

HUSK
Det er vigtigt, at du aldrig bruger dit stylingprodukt til andet end at sætte håret, som angivet i den hurtige startvejledning. Dit produkt er blevet 
udformet specifikt til dette formål, og hvis det bruges til andre formål, kan det være farligt.

RÅD TIL BRUGEREN
Husk at opbevare dit originale købsbevis et sikkert sted. Dette produkt har en garanti på 12 måneder, som er underlagt vilkår og betingelser.
Dette apparat kan bruges af personer på 16 år og derover. Hvis personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som 
mangler den nødvendige erfaring eller viden, bruger dette produkt, skal en voksen, som har ansvaret for deres sikkerhed, sikre sig, at de er under 
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet på en sikker måde samt forstår de medfølgende farer. Børn må ikke lege med apparatet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.s
Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, eller dens servicerepræsentant, for at undgå farer.
Model nr. C9-MW1.0

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i 
nærheden af badekar, brusebade, bassiner 
eller andre beholdere med vand.

Dette mærke angiver, at dette produkt ikke bør bortskaffes sammen med andet 
husholdningsaffald. For at forhindre eventuelle miljø- og sundhedsskader fra 
ukontrolleret affaldsbortskaffelse bør det genbruges på ansvarlig vis, så man 
fremmer bæredygtig genbrug af materielle ressourcer.



Brug af The Micro Wand til at skabe glamourøse bølger...
•	 Bær altid den medfølgende beskyttelseshandske på den hånd, du bruger til at vikle håret omkring jernets cylinder.

•	 Sæt stikket i kontakten, og tænd ved at trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede i to sekunder. Den automatiske lampe 		
	 bliver blå, og MED-lampen blinker rødt. MED-lampen bliver ved med at være grøn, når MED-temperaturen er nået. For at vælge 		
	 de LAVE eller HØJE temperaturer skal du trykke på tænd/sluk-kontakten igen, indtil den valgte temperatur blinker 			 
	 rødt. Indikatoren bliver grøn, når den valgte temperatur er nået. Nu kan du begynde at sætte håret.

•	 Brug altid jernet på rent og tørt hår.

•	  Hvis du har brug for en højere eller lavere temperatur under stylingen skal du trykke på tænd/sluk-knappen igen, indtil den
	 valgte temperatur blinker rødt. Indikatoren bliver grøn, når temperaturen er nået. Dette giver jernet tid til at køle tilstrækkeligt 		
	 ned eller varme tilstrækkeligt op.

•	 Når jernet er i AUTOMATISK tilstand, opvarmes det automatisk til MED-indstillingen, når det er tændt. For at skifte den
	 AUTOMATISKE tilstand til manuel skal du holde AUTO-knappen nede i to sekunder, mens jernet er tændt.
	 Den blå AUTO-lampe slukkes. Jernet er nu i manuel tilstand og starter ved den sidst anvendte temperaturindstilling, når det
	 tændes. For at skifte jernet tilbage til AUTOMATISK tilstand skal du holde AUTO-knappen nede, mens jernet er tændt 		
	 AUTOlampen forbliver blå.

•	 Når du er færdig med at sætte håret, skal du slukke ved at trykke på tænd/sluk-kontakten i to sekunder, indtil den grønne
	 indikatorlampe slukkes, og trække stikket ud af kontakten.

•	 Du må aldrig sno ledningen omkring jernet

•	 Jernet har også en indbygget stander, der kan slås ud, i bagsiden af håndtaget. For at bruge standeren skal du løfte den ud
	 med din fingerspids og trække den ud mod cylinderen. Anbring den på en plan overflade. Sæt standeren ind i håndtaget igen, 		
	 inden du styler dit hår.

•	 Dit Cloud Nine-jern leveres med et almindeligt to-benet europæisk stik.



Χαρακτηριστικά και πληροφορίες εγγύησης του ηλεκτρικού ψαλιδιού για κατσαρό λουκ

Το εν λόγω προϊόν συνοδεύεται από 12μηνη εγγύηση κατασκευαστή. Απαραίτητη 
προϋπόθεση για την 12μηνη εγγύηση κατασκευαστή είναι να την ενεργοποιήσετε 
δηλώνοντας ηλεκτρονικά το προϊόν σας στην ιστοσελίδα www.cloudninehair.com εντός 14 
ημερών από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η διαδικασία δε θίγει τα δικαιώματά σας ως 
καταναλωτή.

Διαβάστε προσεχτικά αυτή την ενότητα πριν χρησιμοποιήσετε το νέο σας προϊόν στάιλινγκ. 
Για τις πλήρεις πληροφορίες του προϊόντος, συμβουλές στάιλινγκ, υποδείξεις υποδείξεις και 
για να δηλώσετε το προϊόν σας ή για πληροφορίες σχετικά με το τμήμα υποστήριξης,
επισκεφτείτε την ιστοσελίδα WWW.CLOUDNINEHAIR.COM.

1	 Κεραμικός κύλινδρος

2	 Βάση 

3	 Διακόπτης λειτουργίας

4	 Ένδειξη θερμοκρασίας

5	 Κουμπί αυτόματης λειτουργίας
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Ασφάλεια του ηλεκτρικού ψαλιδιού για κατσαρό λουκ

Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν στάιλινγκ κοντά σε νερό.
Τα τμήματα του προϊόντος δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με χημικές ουσίες, χρωστικές ή βαφές μαλλιών. Να μην
χρησιμοποιείται σε βρεγμένα μαλλιά.
Αν το ηλεκτρικό ψαλίδι υποστεί οποιαδήποτε βλάβη, θα πρέπει να επισκευαστεί ή να αντικατασταθεί από το κέντρο σέρβις ή τον
αρμόδιο αντιπρόσωπο και δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί, αντ’ αυτού επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας για τα στοιχεία επικοινωνίας
με το τμήμα υποστήριξης.
Αμέσως μετά τη χρήση πάντα να βγάζετε το βύσμα από την πρίζα του ρεύματος. Καθαρίζετε το προϊόν σκουπίζοντας το απαλά
με ένα νωπό πανί που δεν βγάζει χνούδι, μην χρησιμοποιείτε σπρέι ή καθαριστικά.
Ποτέ μη βυθίζετε το προϊόν στο νερό και πάντα να κλείνετε τον διακόπτη και να βγάζετε το βύσμα από την πρίζα προτού το
καθαρίσετε.
Γενικοί κανόνες ασφαλείας για το ηλεκτρικό ψαλίδι
Το ηλεκτρικό ψαλίδι μπορεί να φτάσει εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες γι’ αυτό θα πρέπει να είστε πολύ προσεχτικοί όταν την
χρησιμοποιείτε. Μην αγγίζετε τη ράβδο όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο.
Φροντίστε τα σπρέι μαλλιών και τα βοηθήματα στάιλινγκ να παραμένουν σε απόσταση ασφαλείας από το ψαλίδι μαλλιών.
Όταν χρησιμοποιείτε το ψαλίδι μαλλιών, πάντα να φοράτε το προστατευτικό γάντι στο χέρι με το οποίο τυλίγετε τα μαλλιά στη
ράβδο του ψαλιδιού μαλλιών.
Χαρακτηριστικά ασφαλείας
Λειτουργία αδρανοποίησης - Η ευφυής τεχνολογία αναστολής λειτουργίας που περιλαμβάνεται στο ηλεκτρικό ψαλίδι για
κατσαρό λουκ λειτουργεί αυτόματα όταν η συσκευή έχει ενεργοποιηθεί αλλά δεν έχει χρησιμοποιηθεί για διάστημα 30 λεπτών.
Αφού ενεργοποιηθεί η λειτουργία αδρανοποίησης, θα διαπιστώσετε ότι η θερμοκρασία
πίνακας θερμοκρασίας αναβοσβήνει κατά διαστήματα με πράσινο χρώμα ως υπενθύμιση. Ωστόσο, κατά τη διάρκεια αυτής της
λειτουργίας το ηλεκτρικό ψαλίδι θα αρχίσει να κρυώνει. Όατν είστε και πάλι έτοιμοι να χρησιμοποιήσετε το ηλεκτρικό ψαλίδι
απλώς κλείστε και ανοίξτε ξανά το διακόπτη λειτουργίας



Ηλεκτρική τάση
Το ηλεκτρικό ψαλίδι για κατσαρό λουκ της Cloud Nine λειτουργεί με τάση ηλεκτρικού δικτύου 220-240V ac, 50-60Hz, 35W.
Αστοχία λειτουργίας
Αν το προϊόν στάιλινγκ παρουσιάσει βλάβη, ακολουθήστε αυτόν τον οδηγό:
Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν και η παροχή ρεύματος έχουν ενεργοποιηθεί Αν το προϊόν, το καλώδιο ή το βύσμα υποστούν οποιαδήποτε 
βλάβη, σταματήστε αμέσως να χρησιμοποιείτε το προϊόν και φέρτε το στο κέντρο σέρβις για επισκευή Σε καμία περίπτωση δε θα πρέπει να 
επέμβετε, ούτε εσείς, ούτε κάποιος άλλος, στο προϊόν, καθώς σε αυτή την περίπτωση
ακυρώνεται η εγγύησή σας.
Να θυμάστε
Είναι σημαντικό να μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν στάιλινγκ για οποιαδήποτε άλλη εργασία εκτός από το στάιλινγκ μαλλιών σύμφωνα με 
τις οδηγίες του οδηγού ταχείας εκκίνησης. Το προϊόν έχει σχεδιαστεί ειδικά για αυτόν τον σκοπό και η χρήση του προϊόντος για οποιονδήποτε 
άλλο σκοπό μπορεί να είναι
επικίνδυνη.
Συμβουλές για τον χρήστη
Θυμηθείτε να φυλάξετε το πρωτότυπο παραστατικό αγοράς σε ασφαλές μέρος. Αυτό το προϊόν συνοδεύεται από 12μηνη εγγύηση,
υπό συγκεκριμένους όρους και προϋποθέσεις.
Η χρήση αυτής της συσκευής επιτρέπεται σε άτομα ηλικίας άνω των 16 ετών. Αν το προϊόν χρησιμοποιείται από άτομα με
περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές δυνατότητες ή με ελλιπή πείρα και γνώσεις, ο ενήλικας που είναι
αρμόδιος για την ασφάλειά τους θα πρέπει να φροντίσει αφενός να τους παρασχεθεί επίβλεψη ή οδηγίες όσον αφορά την ασφαλή
χρήση της συσκευής και αφετέρου να έχουν κατανοήσει τους εμπλεκόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με
τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δε θα πρέπει να διεξάγονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
Αν το καλώδιο ρεύματος υποστεί βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, ή από τον αντιπρόσωπο σέρβις προς
αποφυγή κινδύνων. Αρ. Μοντέλου C9-MW1.0

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή 
κοντά σε μπανιέρες, ντουζιέρες, νιπτήρες ή άλλα σκεύη 
που περιέχουν νερό.

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν δε θα πρέπει να
απορρίπτεται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα. Προς αποφυγή πιθανής 
πρόκλησης βλάβης στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από ανεξέλεγκτη 
απόρριψη αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για την προαγωγή της αειφόρου 
επαναχρησιμοποίησης υλικών πόρων.



Χρήση του ηλεκτρικού ψαλιδιού για να δημιουργήσετε υπέροχο κατσαρό λουκ...

• 	 Πάντα να φοράτε το συνοδευτικό προστατευτικό γάντι στο χέρι με το οποίο θα τυλίγετε τα μαλλιά γύρω από τον κύλινδρο του ηλεκτρικού ψαλιδιού.

• 	 Βάλτε το βύσμα στην πρίζα του ρεύματος και ενεργοποιήστε κρατώντας πατημένο το κουμπί λειτουργίας για δύο δευτερόλεπτα. Η λυχνία αυτόματης 		

	 λειτουργίας θα γίνει μπλε και η λυχνία MED θα αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Η λυχνία MED θα παραμείνει σταθερά πράσινη όταν επιτευχθεί η 		

	 μεσαία θερμοκρασία MED. Για να επιλέξετε τη χαμηλή θερμοκρασία (LOW) ή την υψηλή (HIGH), πατήστε ξανά τον διακόπτη λειτουργίας μέχρι να 		

	 αρχίσει να αναβοσβήνει η επιλεγμένη θερμοκρασία με κόκκινο χρώμα. Η ένδειξη θα γίνει πράσινη όταν επιτευχθεί η επιλεγμένη θερμοκρασία. 		

	 Μπορείτε πλέον να ξεκινήσετε το στάιλινγκ.

• 	 Πάντα να χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό ψαλίδι σε καθαρά και στεγνά μαλλιά.

•	  Αν χρειαστείτε υψηλότερη ή χαμηλότερη θερμοκρασία κατά το στάιλινγκ, πατήστε ξανά το κουμπί λειτουργίας μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει η 		

	 επιλεγμένη θερμοκρασία με κόκκινο χρώμα. Η ένδειξη θα γίνει πράσινη όταν επιτευχθεί η θερμοκρασία. Έτσι προβλέπεται χρόνος ώστε το ηλεκτρικό 		

	 ψαλίδι να κρυώσει ή να θερμανθεί επαρκώς.

•	 Εφόσον το ηλεκτρικό ψαλίδι βρίσκεται στην αυτόματη λειτουργία (AUTO), όταν ενεργοποιείται θερμαίνεται αυτόματα για να φτάσει τη ρύθμιση 		

	 της μεσαίας θερμοκρασίας (MED). Για να αλλάξετε τη λειτουργία από αυτόματη (AUTO) σε χειροκίνητη, κρατήστε πατημένο το κουμπί AUTO για 		

	 δύο δευτερόλεπτα, ενώ το ηλεκτρικό ψαλίδι είναι ενεργοποιημένο. Η μπλε λυχνία AUTO θα σβήσει. Το ηλεκτρικό ψαλίδι βρίσκεται πλέον σε χειροκίνητη 	

	 λειτουργία και όταν ενεργοποιείται θα αρχίζει με τη ρύθμιση της θερμοκρασίας που είχε χρησιμοποιηθεί την προηγούμενη φορά. Για να επαναφέρετε 		

	 το ηλεκτρικό ψαλίδι σε αυτόματη λειτουργία (AUTO), κρατήστε πατημένο το κουμπί AUTO ενώ το ηλεκτρικό ψαλίδι είναι ενεργοποιημένο. Η 		

	 λυχνία AUTO θα παραμείνει σταθερά μπλε.

•	 Μόλις τελειώσετε με το στάιλινγκ, σβήστε τη συσκευή πατώντας το κουμπί λειτουργίας για δύο δευτερόλεπτα μέχρι να σβήσει η πράσινη ενδεικτική 		

	 λυχνία και βγάλτε το βύσμα από την πρίζα του ρεύματος.

• 	 Ποτέ μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω από το ηλεκτρικό ψαλίδι

• 	 Το ηλεκτρικό ψαλίδι διαθέτει επίσης πτυσσόμενη βάση που είναι ενσωματωμένη στην πίσω πλευρά της χειρολαβής. Για να χρησιμοποιήσετε τη βάση, 		

	 ανασηκώστε τη βάση με την άκρη του δαχτύλου σας και τραβήξτε την προς τον κύλινδρο για να την ανοίξετε. Τοποθετήστε σε επίπεδη επιφάνεια.

	 Πριν αρχίσετε το στάιλινγκ μαζέψτε τη βάση μέσα στη χειρολαβή.

•	 Το ηλεκτρικό ψαλίδι της Cloud Nine συνοδεύεται από κοινό διπολικό βύσμα για χρήση στην ΕΕ.
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